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Saludo

1 �1 Yëë, Simón Pedro hueeguë, yua Jesucristo tayejeiye yoo 
cuencuesiquëbi baguëni Jaëë caguë, baguë yoore conguë baiyë. 

Janca baiguëbi, mësacua Jesucristoni sia recoyo rotajën baijënna, 
mësacuani utire toyani saoyë yëë. Mësacuabi yëquëna cuencueseeru 
Riusu reo bainreba cuencuesicua baijënna, Taita Riusu, mai Ëjaguë 
Jesucristo, bacuabi mësacuarega ëñajën, Ai reoyereba bai huanaë cajën 
bojojën baiyë, Cristobi tëani bacuare sëani. 2 Mësacuabi mai Taita Riusu 
baiye, mai Ëjaguë Jesús baiye, jaanre quërë reoye yeyeni masijën, 
baguë caraye beoye conni cuiraye, mësacua bojo recoyo reo huanoñe, 
jaanre quërë ai baiye masijën baijëën.

Cualidades del cristiano
3 Riusubi maire choiguë, baguë tayejeiye baiyete maini quërë ai baiye 

masi güeseguëna, baguë yëyeru quërë reoye baijën, baguë baiyeru 
tee baijën, baguë naconi jocaye beoye tee bojojën baiye poreyë mai. 
4 Janca porecuabi baguë reoyereba yoojaye cani jocaseere tee ruiñe 
masijën, baguë caraye beoye insiyete coni, bojo recoyo rehuani, baguë 
yëyete quërë masi huana ruinjën baijëën. Janca baitoca, ën yija bain 
gua ëaye roire carajeijacua baijënna, maibi jëani, Riusu baiyeru tee 
baiye poreyë. 5 Janca porecua sëani, mësacua yure Cristoni sia recoyo 
rotacua baijën, Riusu yëyete tee ruiñereba yoojën baijëën. Janca 
baijën, quërë see Riusu yëyete masireba yoojën baijëën. 6 Janca 
masiye yoojën, ro mësacua yësee segare yooye beoye baijën, Riusu 
yëye segare yoojën, baguëni bojo güeseye segare rotajën baijëën. 
7 Janca bojo güeseye rotajën, mësacua bainre ai oire bajën, bacuare 
conjën baijëën.
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8 Jaan segareru reoye baijën, quërë see recoyo reojeijën baitoca, 
mai Ëjaguë Jesucristoni quërë see ai baiye masini, baguëre reo yoo 
concua quërë see ruinjën baijacuaë mësacua. Gare guaye yooye 
beoye baicua ruinjën baijacuaë. 9 Janca baimaitoca, Riusu yëyete ro 
huesë ëaye baicua baiyë. Riusuni yoo coñete gare rotamaicua baiyë. 
Bacua gua jucha yoojën baisee, jaanrë tënoni senjoseere gare huanë 
yesicua baiyë. 10 Janca sëani, yëë bain huana, Riusu cuencuesee, 
mësacua mame recoyo rehuasee, jaanre quërë see rotareba rotajën, 
mësacua Cristo bainreba baiye quërë see masireba masijën baijëën. 
Janca masijën baitoca, Riusubi mësacuare gare senjoni saoye beoye 
baijaguëbi. 11 Janca baiguëbi mësacuani baguë bayete ai tayejeiye 
caraye beoye insireba insijaguëbi. Mai Ëjaguë Jesucristo maire tëani 
baguëbi baguë carajeiye beoye bai jobona tian güesajaguëbi.

12 Janca baiguëna, mësacua yua jaan siaye masini, yëquëna tee ruiñe 
cani achoseere reoye yeyesicuataan, yëë yua jocaye beoye mësacuani 
jaanre rota güeseye yëyë. 13-14 Yureca mai Ëjaguë Jesucristobi yëë junni 
tonjañe yurera tianjañete yëëni masi güesesiquë sëani, sia mësacua 
naconi bai umuguseña mësacuani jaan cocare cani achoguë, mësacuani 
rota güeseye yëguëna, Riusubi reoye ëñaji. 15 Janca rota güeseguëna, 
yëë juinsirën tianguëna, mësacuabi yëë coca quëani achoseere jocaye 
beoye rotani, gare huanë yemaijacua baiyë. Janca bai güeseye rotayë 
yëë, yureña.

Los que vieron la grandeza de Cristo
16 Mësacuani coca cani achoseere rotato, gare coqueye beoye tee 

ruiñe quëahuë yëquëna. Mai Ëjaguë Jesucristobi ai tayejeiyereba tian 
raijaguëtaan baiji cajën, yëquëna segabi jaan cocare rotamajën 
baëë. Yëquënabi mai Ëjaguë tayejeiyereba baiyete ëñani masihuë. 
17-18 Yëquënabi baguë naconi jaan cubë Riusu bai cubëna mëni, Riusubi 
ai tayejeiyereba cani achoguëna, achahuë yëquëna. Mai Jaquë Riusubi 
Jesucristo Ëjaguëreba baiyete ai baiye ai cani achobi. “Ënquë yua yëë 
Zinreba ai yësiquë baiji. Baguëni ai bojoguë ëñañë yëë” cani achoguë, 
sia guënamë reotora achoreba achoguëna, achahuë yëquëna.

19 Janca achani masijën, sia baguë jaanrë cani achosi cocare rotajën, 
Riusu coca quëani achojën baisicuabi toyani jocajënna, Jaan coca siaye 
quërë tee ruiñe bai cocarebaë cajën baiyë yëquëna. Janca tee ruiñe 
bai coca baiguëna, mësacuabi quërë ai tayejeiye achani yoojën baitoca, 
ai reoye yooyë mësacua. Baguë cocareba cani jocaseere reoye achani 
yoojën baitoca, ën yija bain guaye yooyete quërë tee ruiñe masijën, 
gua recoyo baicua gare ruiñe beoye baiyë mësacua. Jaan coca baiyete 
cato, majahuë zëonni zijeiruna mia güesejën, baru sisi baiyete tee ruiñe 
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ëñañe poreyë. Janca sëani, Cristo in raiye tëca jaan cocarebare reoye 
rotani yoojën baitoca, baguë tayejeiyereba bairuna mësacuani tian 
güeseguëna, baguë coca cani jocaseeru ai bojo recoyo reo huanoguë 
baijaguëbi mësacuare. 20 Yureca, mësacuabi jaan cocarebare yeyeni 
reoye masijën, quërë ai baiye ñaca rotajën baijëën. Riusu cocareba 
cani joca güesesiquë sëani, ro bain rotayeru rotamajën, jaan cocare 
gare sañeñe beoye baijëën. 21 Jaan cocare cato, bain rotani cani 
jocamaëë. Riusu segabi jaan cocare maina cani joca güesebi. Baguë 
bainre cuencueni raoguëna, Riusu Espíritubi Riusu cocare bacuani rota 
güeseguëna, bacuabi Riusu cocare cani achohuë.

Los que enseñan mentiras

2 �1 Riusubi baguë coca cani achocuare cuencueni raoguëna, 
yequëcuaga ro coquejën, Riusu cocarebare quëani achoguëë yëë 

cajën, Riusu bainni ro coqueye segare rotajën bateña. Janca coquejën 
batena, yureñaga yequëcuabi mësacua jubëna tianni ro coquejën 
cajacuaë. Riusu cocarebare tee ruiñe yeyoguëë yëë cajën, guaye 
segare yihuojën cajacuaë. Janca cajacua baijën, mai Ëjaguë baiyete 
ro gua güejën cajacuaë. 2 Riusubi bacua gua juchare senjoni saoye 
yëguëna, ro cueyoni, baguë yëyete yooye gua güejën, tee jëana bënni 
senjosicua baijacuaë. Ro gua ëaye yoojënna, yequëcuaga Riusu yëyete 
ro jocani senjoni, Riusu tee ruiñe bai cocare guaye cajën baijacuaë. 
3 Janca baicuabi Quërë tayejeiye ëjacua ruinjën, bonsere bëyoni bañu 
cajën, mësacuani yahuerarë coquejën yihuojacuaë. Reoye achoye cajën, 
Yëëna tee conguë raijëën cajën yihuojënna, mësacuani coque ëaye yoo 
birajën baijacuaë. Janca baijënna, Riusubi baguë bënni senjojañe zoe 
cuencueseere bacuana tian güesejaguëbi. Jaan bënni senjojañete gare 
huanë yeye beoye baiji Riusu.

4 Riusu guënamë reoto yoo con huana yoojën baiseere rotajëën. 
Bacua yua reo huana rehuasicuataan, yequëcua yua Riusuni guaye 
yoojënna, Riusubi bacuare zeanni, baguë bënni senjojairuna jocabi. 
Ai tayejeiye zijei reotoreba, ba rëi gojeña, jaanruna senjoni, baguë 
gare bënni senjoñe tëca bacuare zemosicuare rehuaji. 5 Taita Noé 
baisirën baicuarega rotajëën. Noebi Riusu yëyeru reoye yooyete cani 
achoguëna, jaan gua bainbi ro cueyoni achaye güejënna, Riusubi Noé, 
baguë tee bain naconi, ochocua segare huajë huanare tëani rehuaguë, 
sia gua bainre cojeyabi ñuñujani senjobi. 6 Sodoma, Gomorra, jaan 
huëe joboña baisicuarega rotajëën. Riusubi bacua guaye yoojën 
baisee roire toabi ëoni, bacuare ñuñujani senjobi. Janca senjoni, bacua 
carajeisirute jocani, guaye yooye rotajën raijacuabi ëñani yëë bënni 
senjoñete masijabë cani jocabi. 7-8 Baguë reo bainguë Lot hueeguë 
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baisiquë baguëre tëani baseerega rotajëën. Jaanguëbi Sodoma, 
Gomorra jaan bain naconi baiguë, bacua guaye yoojën baiseere, bacua 
ata yoojën baiseere sia umuguseña quërë santiye achani ëñaguë, 
quërë see recoyo oi huaguë ruinguë ai yooguëna, Riusubi bacua huëe 
joboñare ëoni sia biraguë, Lotre tëani etoni babi. 9 Jaan cocare rotajën, 
Riusu tayejeiye yooye poreyete masijëën. Mai Ëjaguëbi, baguë bainreba 
ai yoojënna, bacuare tëani baye masiji. Gua bainga ai guaye yoojënna, 
bacua bënni senjoñe tiañe tëca bacuare preso zemosicuare rehuaye 
masiji Riusu.

10 Janca sëani, Riusu coca guanseseere ro guaye cajën, ro bacua gua 
ëayete yoojën, ro rënni ganojën cueyojënna, Riusubi bacuare gare bënni 
senjojaguëbi baiji. Jaancua yua ro bacua yësee segare yooni bojoye 
rotajën, yequëcua baiyete oiye beoye baiyë. Riusu tayejeiye yoje ëjacua 
rehuani jocasicuaretaan, rehuani jocasee baiyetaan, bacuabi gare 
huaji yëye beoye guaye cajën baiyë. 11 Riusu guënamë reoto yoo con 
huanaga ba gua bainru quërë tayejeiye baicuataan, guënamë reoto 
yoo con huanabi bacua guaye yoojën baiyete guaye caye beoye baiyë, 
Riusubi achaguëna. 12 Jaan gua bain baiyete cato, airu huai huana 
bain tuni juiye sega bai huanaru baiyë. Ro rotajën, ro huesë huana 
baicuabi ro guaye cajën, bacua guaye yoojën baiye roire carajeijën 
baijacuaë. 13 Guaye yoojën jasi yoojën baicuare sëani, bacuarega 
güinaru jasi yoo güesesee baijaguëbi. Gatiye beoye baijën, bacua gua 
ëaseere sia umugusega yoojën baiyë. Mësacua naconi tee ñëcajën, 
mësacua aonre ainjën, Riusuni bojojën bañuni cajën baicuaretaan, 
Riusubi ëñani, Gua recoyo ba huana segaë, bacuare caji.

14 Yequë bain rënjore ëa ëñani, Bagoni yahue baza cajën, guaye yooye 
gare jocamajën baiyë. Yequëcua jëja recoyo beo huanarega choijën, 
Yëquëna yooyete conjëën cayë. Guaye yooye ai yeyesicua sëani, 
bacua gua ëaseere ai masiye yoojën baiyë. Riusubi bacuani ëñaguë, 
bacua bënni senjojañete yurera cuencueji. 15 Baguë yëyete reoye yooye 
bacuani masi güeseguëna, bacuabi yooye güejën, Riusu yëyete gare 
jocani senjojën, Balaam hueeguë baisiquë, Beor mamaquë baisiquë 
jaanguë guaye yooseeru güinaru guaye yoojën baiyë. Curi ba ëaye 
segare rotaguë baisiquëbi guaye yooguë baquëña. 16 Janca baquëna, 
Riusubi baguë guayete baguëni masi güeseguë, baguëte bëinguë ënsebi. 
Baguë burrote tuiguë saiguëna, Riusubi baguë burroni bain coca ca 
güesebi. Janca coca ca güeseguëna, Balaam, Riusu coca quëani achoguë 
casiquëbi achani quëquëni, gue rotaye beoye baiguë, baguë yoojaye 
loco huaguë yooyeru yoojayete yoomaquëña.

17 Janca guaye yooye rotacuabi mësacuana tianni, Tee ruiñe 
bai cocare mësacuani yihuoyë yëquëna cajën baicuataan, ro cajën, 
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mësacuani ro guaja yoojën, tee ruiñe yeyoye gare poremaiñë. Janca 
poremajënna, Riusubi bacua ai yoojën baijarute rehuaji. Ai rëi goje 
zijeiyereba bairute bacuare rehuacaiji. 18-19 Bacuabi mësacuana tianni, 
sia jëja cani achojën baiyë: “Raijëën. Yëquëna bojojën yooyeru yoojën 
baitoca, mësacua yëye siaye yooye poreyë mëscua” cajën choijënna, 
tee ruiñe yooye yeyemaisicuabi bacua gua ëaye yoojën baiseere 
see rotani, see ata yoo birayë. Siaye yooye poreyë cajën baicuataan, 
guaye yooye sega yeyesicuaë, zupai huati zemosicua sëani. Bain 
yeyesee sega yooye porecua sëani, tin yooye gare poremaiñë. 20 Bain 
huanabi mai Ëjaguë Jesucristona tianni, mame recoyo rehuaye senni, 
janrëbi see bonëni, bacua guaye yoojën baiseeru see yoo biratoca, 
bacua yua quërë ai baiye gua recoyo bacua ruiñë. 21 Cristo mame 
recoyo rehuayete gare huesëtoca, Riusubi bacuare tayejeiye bënni 
senjomaireabi. Yureca Cristoni masini, janrëbi baguë naconi reoye 
baiyete gua güeni senjocua sëani, quërë tayejeiye bënni senjojañe baiji 
bacuare. Riusu reo coca cani jocasee siayete gare jocani senjojënna, 
Riusubi bacuani ai baiye bënni senjoguë baijaguëbi. 22 Bacua güeni 
senjoseere rotato, mai ira bain baisicua cani jocaseeru baiji. “Yai 
huaguëbi baguë gua aon ainseere sisoni, janrëbi see bonëni, baguë 
gua sisoseere ainji. Cuchi huagoni abutoca, see banabëna tunugo saigo.” 
Jancararu yeyesicuare sëani, bacuare reo bainre rehuaye poremaiñë.

El regreso del Señor

3 �1 Yureca, yëë bain ai yësicua, mësacuani jaanrë toyani saoguë, 
yure ën jaore toyani saoguë, mësacua reoye yoojën baiyete jocaye 

beoye yihuoguë toyahuë yëë. Mësacuabi tee ruiñe yooye rotajën 
baicuaretaan, 2 Riusu coca masi güeseni jocaseere quërë see cani 
achoye yëyë yëë. Mësacua ira bain baisicua Riusu cuencuesicuabi Riusu 
cocare toyani jocajënna, mai Ëjaguë Jesucristobi mame recoyo rehua 
cocarega baguëre tayejeiye yoo concua naconi jocaguëna, jaan coca 
cani jocaseeru baijayete gare huanë yeye beoye baijëën.

3 Ruru ën coca baijayete tee ruiñe rotani masijëën. Riusu bënni 
senjorën tian biraguëna, Riusuni ai jayaye cacuabi ruru tianni, ro 
bacua gua ëaseere yoojën baijacuaë. 4 Janca baicuabi tianni, 
ñacaru jayaye cajën baijacuaë: “Riusu cani jocasee, Cristo gaje 
raijayete cani jocaguëna, ¿guere yooguë raimaiguëne baguë? Tee 
jëana tianjañetaan baiji cani jocaguëna, mësacua taita sanhuëbi ro 
ëjoni jëhuacuaretaan, tianmaiji. Bacuabi junni huesëjënna, rurureba 
rehuani jocasirën baiyeru güinaru maire baiguë sëani, Riusubi ro 
coqueji maire” cajën jayajacuaë. 5 Janca cajën, Riusu tee ruiñe yooguë 
baiseere rotaye gua güecua baiyë. Riusubi ën yija reotore rehuani 
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joca biraguë, coca guanseye sega caguëna, guënamë reoto, yija reoto 
jaansee sajii. Yija reotobi saiguë, ziaya segabi jaansee etani sajii. 
6 Janrëbi jëte, Riusubi ën yija gua bainre ñuñujei biraguë, jaansi 
ziayare cojeyare rehuani, bacuare tapini huesoni senjobi. 7 Baguë 
guanse coca segabi sia reotore rehuani jocaye masiguë sëani, ën yija 
reoto guënamë reoto, siayete ñuñujani senjoñe rotaguë, toabi zëonni 
ëoni siaye guanseguëna, sia gua bain Riusuni gua güecuabi ai yoojën 
bënni senjosicua baijacuaë.

8 Mai zoe ëjoyerega yajaye rotamajën baijëën, yëë bain ai yësicua. 
Riusu cuencueni jocayete yeyeni masijëën. Maibi tee umugusere 
cuencueni, janrëbi mil tëcahuëanre cuencuejënna, Riusubi tin cuencueji. 
Siaye yua tee baiji, baguëbi cuencueto. 9 Janca cuencueguëna, bain 
huanabi Riusu cani jocasee yoojayete rotajën, Gare zoe baiguëna, 
Riusu cani jocaseeru yoomaiji Riusu cajën, ai huacha rotajën cayë 
bacua. Mësacua sia recoyo rotajayete rotaguë, mësacuare bojorarë 
ëjoguë baiji. Bainni huesoni siamaiñe caguë, sia bain gua jucha 
jocani senjoñete ëjoji Riusu. Bacuabi baguëni sia recoyo rotatoca, 
bacuani bënni senjomaiji. 10 Janca ëjoguëbi, yua baguë ëñojai umuguse 
tianguëna, tee jëana tianjañetaan baiji. Huëena cacani jianguë 
tiañeru baijaguëbi. Bainbi baguë tiañete rotamaijënna, tee jëana 
tian raijaguëbi. Cristobi tian raiguëna, sia guënamë reotobi ai jëja 
achoye juejueni, toabi zënni uni siajaguëbi. Ën yijaga sia ënjoon baiye 
bain yoojën baisee siaye yua toa zënni uni carajeijaguëbi. 11 Janca 
tee ruiñe carajeijaye sëani, mësacua baiyete rotajën, Riusu yëye 
segare rotajën, baguë coca masi güeseseeru tee ruiñe yoojën baijëën. 
12 Riusu ëñojai umuguse tiañete jocaye beoye ëñajën ëjojën, Tee jëana 
tianjañetaan baiji cajën baijëën. Tianguëna, sia guënamë reoto 
sia ën yija reoto toa zënni, ai tayejeiye jasureba jasuguëna, siaye 
yua gochani carajeijaguëbi. 13 Janca carajeijaguë baiguëna, jaanre 
rotaye beoye baijëën. Riusu coca cani jocasee sëani, mame guënamë 
reoto yija reoto, jaanre ai mame rehuani jocajaguëbi Riusu. Rehuani 
jocaguëna, baguë reo bain segabi baiye poreyë. Jaanre bojojën, ëñajën 
ëjojën baiyë mai.

14 Yureca, yëë bain ai yësicua, jaan baijayete ëñajën ëjocua sëani, 
mësacua yure bai umuguseñabi sia guayete gare jocani senjoni, 
recoyo tënosicua sega baijëën. Baitoca, Riusu yëye sega yoojënna, 
baguëbi mësacua baiyete ëñani, baguë bainrebare mësacuani baguë 
bojoji. 15 Mësacuabi janca ëñajën ëjojën, Riusu bojorarë ëjoguë baiyete 
rotajëën. Sia bain mame recoyo rehuajayete bojorarë ëjoji Riusu. Mai 
tee bainguë ai yësiquë Pablo hueeguëga güinajei cocare mësacuani 
toyani jocabi, Riusubi baguëni masi güeseguëna. 16 Sia baguë uti 
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jaore toyani saoguë, jaan cocare caguë yihuoji. Caguë yihuoguëna, 
yequëcuabi siaye tee ruiñe masiye poremajën, ro huesë ëaye ëñajën, ro 
bacua yëseeru rotajën, Pablo yihuoseeru tin yihuojën coqueyë bacua. 
Bacuabi sia Riusu coca toyani jocaseerega güinaru ëñajën, tin yihuojën 
coquejënna, Riusubi bacuani ai bënni senjojaguëbi.

17 Janca baiguëna, yëë bain ai yësicua, coquecuabi yuta raimajënna, 
mësacuani jaanrë yihuoreba yihuoguë quëayë yëë. Jaan bain, Riusu 
yëyeru yooye gua güecua, bacua coquejën yihuoyete bacua gua coca 
yeyoyete ëñajën yoomajën baijëën. Gare achamajën, coque güesemajën 
baijëën. Bare achatoca, Riusubi mësacuare baguë bainreba baiye 
ënseji. 18 Mai Ëjaguë Jesucristo baiye segare rotajën, quërë reoye 
yeyejën, baguë yëyeru quërë tee ruiñe masiye yoojën baijëën. Mai 
tayejeiyereba Ëjaguë, mai gua juchare saoni senjoni, baguë baiyete 
maini tayejeiye masi güeseguë sëani, baguë tayejeiye pore Ëjaguëreba 
baiyete gare jocaye beoye cani achojën bojojën bañuni. Mai yureña bai 
umuguseña baguë naconi siarën baiyega baguëni gare carajeiye beoye 
bojojën bañuni. Janca raëë. Amén. 
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